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USER MANUAL - ES

 
 
1. CARACTERÍSTICAS

1. Indicar el volumen del agua y de la leche
2. Dos unidades de sistema de peso a escoger: g. Lb:oz, convertible
3. Dos unidades de sistema de volumen a escoger : ml. Fl:oz con-
vertible
4. Potencia de batería baja/ indicación de sobrecarga
5. Con alta precisión / Sensor extensómetro
6. Con cero, función tara
7. Auto cierre

 
2. PARA INSTALAR O REEMPLAZAR LA BATERÍA

El tipo de batería de la balanza depende de la estructura del producto. 
Encuentre el tipo de batería de su balanza de cocina visualizando los 
siguientes dibujos, a continuación instale y reemplace la batería tal y 
como se describe a continuación.
2. 2x1.5V (AA/AAA) baterías (excluidas). Retirar la lámina de aisla-
miento antes de utilizarla;
Abra la tapa de la batería que se encuentra en la parte inferior de la 
balanza:
A. Retire la batería utilizada con la ayuda de un objeto agudo, tal y como 
se muestra en el dibujo.
B. Instale las nuevas baterías situando primero un lado de la batería 
y después presionando el otro lado. (Observe por favor la polaridad).

3. LCD

 

4. FUNCIÓN TECLA

: Modo de conversión    : Para encender/apagar/Cero/Tara
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5. MODE CONVERSIÓN
 
Después de encender la balanza, presione la tecla MODO para seleccionar el modo tal y como se enseña a continuación: 

Nota: 
La unidad de sistema de la balanza depende de la destinación de la balanza or de las necesidades del distribuidor.

6. PARA CONVERTIR LA UNIDAD DE PESO
 

Si la balanza tiene las dos unidades del sistema métrico (g, ml) o Imperial (lb:oz,fl’oz), presione la tecla inferior MODO para escoger  el modo 
de funcionamiento ( peso, volumen de la leche, volumen del agua), después presione la tecla de la UNIDAD de conversión para cambiar entre 
los dos sistemas. Tome come ejemplo la conversión de la unidad de peso:
Cuando la configuración se encuentre en g como unidad de peso, el volumen por defecto será ml;
Cuando la configuración se encuentre en lb: oz como unidad de peso, la unidad de volumen por defecto será fl’oz.

Remark: 
La unidad de sistema de la balanza depende de la destinación de la balanza o de las necesidades del distribuidor.

7. PARA EMPEZAR A PESAR

1. Modo de peso

A. Sitúe la balanza en una superficie lisa o sólida.
B. Sitúe el bol (si es necesario) sobre la balanza.
C. Presione para encender
D. Espere hasta que la pantalla LCD muestre “0”. Presione la tecla MODO para convertir el modo de pesar.
E. Cargue el objeto a pesar sobre la balanza ( o bol) para empezar a pesar. Aparecerá en pantalla la lectura del peso.
F. SI el objeto a pesar es agua o Leche, presione la tecla MODO para escoger el modo volumen y saber el volumen del objeto pesado.
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2. Volume indication mode
A. Sitúe la balanza encima de una superficie llana y sólida
B. Presione la tecla encender
C. Espere hasta que la pantalla LCD muestre el mensaje “0”, después 
presione la tecla MODO para escoger entre el modo “AGUA” o 
“LECHE”.
D. Ponga encima de la plataforma de la báscula un contenedor de 
líquidos. El LCD mostrará el peso del contenedor.
E. Pulse la tecla para volver a cero o tare el peso.
F. Vierta el líquido ( agua o leche) dentro del contenedor, el LCD 
mostrará el volumen del líquido.
G. Presione la tecla MODO para escoger el modo “Peso” y mire el 
peso del líquido.

8. FUNCIÓN “CERO” O “TARA”

Para pesar diferentes cargas de forma consecutiva sin retirar las cargas 
de la balanza. Sitúe primero la carga sobre la balanza, realice la lectura 
de peso. Presione la tecla para reconfigurar la lectura del LCD a “0” 
antes de añadir una carga nueva. Puede repetir esta operación.
Condición 1: función “CERO”. Cuando la suma total de todas las 
cargas de la balanza <-4% de la capacidad de peso máxima de la 
balanza es 2000g; 200 g cuando la capacidad es 5000g)
En el LCD aparecerá ------  0g cada vez que se presione, ------sig-
nifica que no se encuentra estable. Por favor, espere unos momentos 
0g y mientras tanto aparecerá un icono en el lado izquierdo de la 
pantalla, este símbolo significa que la función CERO se encuentra 
activada. La capacidad máxima de la balanza continúa sin cambiar.

Condición 2:  función TARA. Cuando la suma total de todas las 
cargas de la balanza es <- 4% de la capacidad máxima de peso 
de la balanza. (4%= 80 g cuando la capacidad es 2000g; 200 g la 
capacidad es de 5000g)
El LCD mostrará ------ o 0g cada vez que sea pulsado. ------significa 
que la balanza no se está estable, por favor espere unos segundos. 
0g y mientras tanto el símbolo T aparecerá en el rincón izquierdo 
superior de la balanza, este símbolo significa que la función TARA se 
encuentra activada. La capacidad máxima de peso se verá reducida 
por el peso total de todas las cargas.
Con estas condiciones:
Presionando, usted puede visualizar el peso total de todas las car-
gas de la balanza. Si usted quiere pesar más cargas, sólo debe pre-
sionar la reconfiguración de la lectura del LCD para volver a “0”.
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9. AUTO CIERRE

La función de auto cierre ocurre cuando aparece en pantalla “0” o cuan-

do la pantalla muestra durante 2 minutos la misma lectura de peso.

10. CIERRE MANUAL

Para maximizar la vida de la batería, presione por favor la tecla apagar 

de la balanza después de cada uso.

Observación: cuando la lectura del LCD muestre el símbolo “0”, pre-

sione la tecla apagar directamente. Cuando el LCD muestre la lectura 

de peso, pulse continuadamente la tecla mencionada anteriormente 

para apagar la balanza.

11. INDICADORES DE ADVERTENCIA
1. Reemplace la batería por una de nueva.

2. Sobrecarga de la balanza. Retire el objeto a pesar para evitar 

daños. La capacidad máxima de peso aparece indicada en la balanza.

LIMPIEZA Y CUIDADO

1. Limpie la balanza con un trapo ligeramente húmedo. NO 

sumerja la balanza dentro del agua i/o utilice agentes de lim-

pieza químicos/abrasivos.

2. Todas las piezas de plástico deben ser limpiadas inmedia-

tamente después de entrar en contacto con grasas, especias, 

vinagre o comidas de colores intensos o con mucho sabor. 

Evite el contacto con líquidos de ácido cítrico.

3. Utilice siempre la balanza encima de una superficie lisa y 

dura. NO la utilice encima de una alfombra.
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USER MANUAL - EN

 
 
1. FEATURES

1. Indicate volume of water and milk.
2. Two weight unit systems g. lb:oz convertible
3. Two volume unit systems ml. fl:oz convertible
4. Low battery powe / Overload indication
5. With high precision strain gauge sensor
6. With zero, tare function
7. Auto off

 
 
2. TO INSTALL OR REPLACE BATTERY

The battery type of scale depends on the product structure. Find the 
battery type of your scale according to the following pictures, then 
install and replace battery as described. 
2. 2x1.5V (AA/AAA) batteries (excluded). Remove isolation sheet 
before use;
Open the battery case cover at the bottom of scale:
A. Take out the used battery with the aid of a sharp object, as shown 
in picture. 
B. Install new batteries by putting one side of the battery down first 
and pressing down the other side. ( Please observe the polarity).
 

3. LCD

 

4. BUTTON FUNCTION

: Mode conversion.     : To turn on/turn off/Zero/Tare
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5. MODE CONVERSION
 
After turning on scale, press MODE button to select mode as shown below:  

Remark: 
The unit system of scale depends on scale destination or the requirement of distributor

6. TO CONVERT WEIGHT UNIT
 

If the scale with both unit systems of metric (g,ml) or Imperial (lb:oz.fl’oz) press MODE bottom to choose working mode (weight, milk volume, 
water volume) then press UNIT conversion button to convert between two systems. Take the conversion of weight unit for example:
When setting g as weight unit, the default volume unit is ml;
When setting lb: oz as weight unit, the default volume unit is fl’oz.

Remark: 
The unit system of scale depends on scale destination or the requirement of distributor

7. TO START WEIGHING

1. Weighing mode

A. Place the scale on a solid and flat surface.
B. Place bowl (if used) on the scale.
C. Press to turn on.
D. Wait until LCD shows “0”. 
Press MODE button to convert to weiguing mode.
E. Load weighing object on scale (or bowl) to start weighing. 
LCD will show the weight reading.
F. If the weighing object is water or milk, press MODE button 
to choose volume mode and view the volume of weighing object.
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2. Volume indication mode
A. Place the scale on a solid and flat surface.
B. Press to turn on.
C. Wait unitl LCD shows “0”, and press MODE button to choose 
“Water” or “Milk” mode. 
D. Put a liquid container into the scale platform. LCD shows weight of 
container. 
E. Press button to zero or tare weight.
F. Pour liquid (water or milk) into the container, LCD shows the 
volume of the liquid. 
G. Press MODE button to choose “Weight” mode and view the weight 
of liquid.

8. “ZERO” OR “TARE” FUNCTION

To weight different loads consecutively without removing loads from 
the scale. Put first Load on the scale, get weight reading. Press button 
to reset the LCD reading to “0” before adding next load. You can repeat 
this operation.
Condition 1: “ZERO” funciton When total sum of all loads on scale  
≤ 4% of scale’s max. weight capacity is 2000g; 200g when capacity 
is 5000g)
LCD will show ----- or 0g each time  is pressed ----- means not stable, 
please wait for a moment. 0g and meanwhile an icon o on the left side 
of LCD mena ZERO funciton is activated. Max. weight capacity remains 
unchyanged. 

Condition 2:  “TARE” function. When total sum of all loads on scale 
> 4% of scales max weight capacity. (4%=80g when capacity is 
2000g; 200g capacity is 5000g)
LCD will show ---- or 0g each time iss pressed. ---- means not stable, 
please wait for a moment. 0g and meanwhile an icon T on upper left 
corner of LCD mean TARE function is activated. Max. Weight capacity 
is reduced by total weight of all loads.
Under this condition:
By pressing, you can see the total weight of all loads an the scale. If you 
want to weight more loads, just press to reset LCD reading to “0” again. 
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9. AUTO SHUT OFF

Auto shut-off occurs if display shows ‘0’ or shows the same weight 

reading for 2 minutes.

10. MANUAL SHUT OFF

To maximize battery life,please press button to turn off scale after use.

Remark: When LCD reading shows “0”, press button to shut off directly. 

When LCD shows weight reading, continuously press button to shut off.

11. WARNING INDICATORS
1. Replace new battery.

2. Scale overload. Remove item to avoid damage. Max. weight capa-

city is indicated on the scale. CLEANING AND CARE

1.  Clean the scale with a slightly damp cloth. DO NOT im-

merse the scale in water or use chemical/abrasive cleaning 

agents.

2. All plastic parts should be cleaned immediately after con-

tact with fats, spices, vinegar and strongly flavored/colored 

foods. Avoid contact with acids citrus juices. 

3. Alwais use the scale on a hard, flat surface. 

DO NOT use on carpet.
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MODE D’EMPLOI  - FR

 
 
1. CARACTÉRISTIQUES

1. Indique le volume d’eau et de lait.
2. Deux systèmes d’unités de poids g. lb : oz convertible
3. Deux systèmes d’unités de volume ml. fl : oz convertible
4. Voyant Batterie Faible / Surcharge
5. Avec capteur de jauge de déformation de très haute précision
6. Avec fonctions zéro, tare
7. Arrêt automatique

2. INSTALLER OU CHANGER LES PILES

Le type de piles utilisé par la balance dépends de la structure du 
produit. À l’aide des photos suivantes, découvrez le type de piles 
utilisé par votre balance puis installez et remplacez les piles en 
suivant les instructions.
2. 2x1.5V (AA/AAA) piles (exclues). Avant utilisation, retirez la feui-
lle isolante ;
Ouvrez le couvercle du compartiment des piles sur le dessous de 
la balance :
A. Retirez la pile usagée à l’aide d’un objet pointu, comme indiqué 
dans la photo.
B. Installez les nouvelles piles en insérant d’abord un côté de la pile 
puis appuyez sur l’autre côté. (Veuillez respecter la polarité).

 

3. LCD

 

4. BUTTON FUNCTION

: Mode conversion.     : Pour allumer/éteindre/Zéro/Tare
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5. MODE CONVERSION
 
Après avoir allumé la balance, appuyez sur le bouton MODE pour choisir le mode comme indiqué ci-dessous : 

Note: 
Le système d’unité de la balance dépend de sa destination ou des exigences du distributeur

6. CONVERTIR LES UNITÉS DE POIDS
 

Si la balance dispose des deux systèmes unitaires de mesure, métrique (g,ml) et Impérial (lb:oz.fl’oz), appuyez sur le bouton MODE pour 
choisir un mode (poids, volume de lait, volume d’eau). Ensuite, appuyez sur le bouton UNITÉ pour faire la conversion entre les deux systèmes. 
Par exemple, la conversion d’une unité de poids :
Si vous choisissez le g comme unité de mesure, alors l’unité de volume par défaut est le ml ; 
Si vous choisissez la lb : oz comme unité de mesure, alors l’unité de volume par défaut est le fl’oz.

Note: 
Le système d’unité de la balance dépend de sa destination ou des exigences du distributeur

7. COMMENCER À PESER

 

1. Mode pesée
Posez la balance sur une surface plane et solide.
B. Posez le bol (si besoin) sur la balance avant de l’allumer.
C. Appuyez pour allumer la balance.
D. Attendez que l’écran LCD affiche « 0 ».
Appuyez sur le bouton MODE pour passer en mode pesée.
E. Ajoutez l’objet à peser sur la balance (ou dans le bol) pour commencer à peser. L’écran LCD affichera le poids.
F. Si la chose à peser est de l’eau ou du lait, appuyez sur le bouton MODE
pour choisir le mode volume et voir le volume de l’objet à peser.
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2. Volume indication mode
A. Posez la balance sur une surface plane et solide.
B. Appuyez pour l’allumer.
C. Attendez que l’écran LCD affiche « 0 », et appuyez sur le bouton 
MODE pour choisir entre le mode « Eau » et le mode « Lait ».
D. Posez un récipient pour liquides sur la plate-forme de la balance. 
L’écran LCD affiche le poids du récipient.
E. Appuyez sur le bouton pour activer la fonction zéro ou tarer.
F. Verser le liquide (eau ou lait) dans le récipient, l’écran LCD affiche-
ra le volume du liquide.
G. Appuyez sur le bouton MODE pour choisir le mode « Pesée » et 
voir le poids du liquide.

8. “ZERO” OR “TARE” FUNCTION

Pour peser différentes charges à la suite sans retirer les précédentes. 
Mettez la première Charge sur la balance, obtenez le poids. Avant 
d’ajouter la charge suivante, appuyez sur le bouton pour remettre 
l’affichage LCD à « 0 ».  Vous pouvez répéter l’opération à souhait.
Condition 1 : Fonction « ZÉRO » Lorsque la somme totale de toutes 
les charges sur la balance est ≤ 4 % de la capacité de charge maxi-
male de la balance (4 % = 80g lorsque la charge maximale est de 
2000g ; 200g lorsque la capacité maximale est de 5000g)
L’écran DEL affichera « ----- » ou « 0g » chaque fois que le bouton 
sera appuyé. « ---- » indique que le poids n’est pas stable, veuillez 
patienter un instant. S’il affiche « 0g » et qu’un icone est présent à 
gauche de l’écran LCD, alors la fonction ZÉRO est activée. La charge 
maximale reste inchangée.

Condition 2:  Fonction « TARE ». Elle est applicable lorsque la somme to-
tale de toutes les charges sur la balance est > 4 % de la charge maximale 
(4 % = 80g lorsque la charge maximale est de 2000g ; 200g lorsqu’elle 
est de 5000g). 
L’écran DEL affichera « ----- » ou « 0g » chaque fois que le bouton sera 
appuyé. « ---- » indique que le poids n’est pas stable, dans ce cas veui-
llez patienter un instant. L’apparition d’un icone T dans le coin supérieur 
gauche de l’écran LCD lorsque celui-ci affiche « 0g » signifie que la fonc-
tion TARE est activée. La charge maximale est réduite par le poids total de 
toutes les charges.
Dans ces condition:
En appuyant, vous pourrez voir le poids total de toutes les charges sur la 
balance. Si vous souhaitez continuer à peser des charges, appuyez pour 
remettre l’affichage LCD à « 0 ». 
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9. ARRÊT AUTOMATIQUE

La balance s’arrête automatiquement si l’écran affiche « 0 », ou un 

même poids, pendant 2 minutes.

10. ARRÊT MANUEL

Pour économiser les piles, veuillez appuyer sur le bouton pour éteindre 

la balance après utilisation. Remarque : Lorsque l’écran LCD affiche « 

0 », appuyez sur le bouton pour l’éteindre directement. Lorsque l’écran 

LCD affiche un poids, maintenir le bouton appuyé pour éteindre la 

balance.

11. WARNING INDICATORS
1. Changer les piles.

2. Balance surchargée. Retirez l’objet pour éviter des dommages. La 

capacité de charge maximale est indiquée sur la balance.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Nettoyez la balance avec un chiffon humide. NE PLONGEZ 

PAS la balance dans l’eau et N’UTILISEZ PAS de produits de 

nettoyage chimiques/abrasifs.

2. Tous les composants plastiques doivent être nettoyés im-

médiatement après leur contact avec des matières grasses, 

des épices, du vinaigre et des aliments fortement aromatisés 

/ colorés. Éviter tout contact avec des jus d’acide citrique.  

3. Utilisez toujours la balance sur une surface dure et plane. 

NE L’UTILISEZ PAS sur de la moquette.
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